—BAEXXHRMBAER: NEMBIHH S =4

R BB B TLEE AR S, BRI AN RS B AS TR, e EHERIR, A=A
B

HERIRRS L : BRI T A E AN T/, RS T, RIELoBk. T AR, 2
S0 IRAG A MEER L. NP — I T B, M EL s —E W RS . 5
e —BOh AT RZE T B EGE, SRR, WH e TR B

Fokb, M. E AT NI FERCA S AN, B N A, s
AT I . A M E e, LEE AR, DU R s TRk AME .
mCHI AR AT 0 RS hEE =4, HE SRR,

Wb, BRI . KL OBRE W, R NEMACH S Sl ADFER A, 3K
HAI T, IRES &AM B fvF: HeNUE S 2 A R TR AN A B s, &
H AU REDE th L0 0B, AT EARUL. XU BMA R AR ks, jata) 5.

FHEAE, ST . ANTA T e BT R, ORI TS, T e B S K
i, ANFIRERARRKIA A Suse: DNFHRU T AR, PRI S0P BRI R A
FHART AR AR, ESHR/NFRACRE R, AOEMIH. g RHE N e gl PG — & il 24
PR ORUE, SO A AUBCERT, BACIAB AP EREZEM TR, V6 TIAmE . o
AHVEAG, ST B XA S Pl

ZAeE, Bk TR RAREA, TR T A, ZHORIEZSENR . B e
FIRIRRHERL — 4% URIAFRI I )R BAEAR B, IS AEsh 1 B . TG R A 5 M

A Live Record of Using Material in One Paragraph: Three

Fixes from Stacking to Blending In

The paragraph below, written as if by a fifth grader, is about the guilt of
promising to return a book and then forgetting it. Read the stacked version first,
then the three fixes.

The stacked version reads: That day I promised Xiao Yu with a true—to—my-word
promise, but forgot the book, and I blushed and pounded, was utterly ashamed, felt
extremely mortified, and wished the ground would swallow me up. Xiao Yu, a man of
thousand—gold promises, did not blame me, and I resolved that from now on I would
surely do what I said. Review: seven idioms crammed into fifty—seven characters, all

off the shelf, none belonging to this essay. Fix them one by one.

Fix one: delete idioms. The phrase with a true—to—my—-word promise does not even
collocate; a promise is just a promise. Change it to: I thumped my chest and promised

Xiao Yu I would definitely bring the book on Friday. Thumping the chest is an action,
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and more accurate than the idiom, because a thumped chest quietly hints at the
unreliability that follows. Delete utterly ashamed, extremely mortified, and wished

the ground would swallow me, keeping only one physical reaction.

Fix two: swap the physical reaction. Blushing and heart pounding is too common;
half the class writes it for guilt. Change it to: When Xiao Yu asked where the book
was, my ears went hot first, and my eyes dropped to his shoelaces. Review: hot ears
and staring at shoelaces are two actions only a guilty person performs; readers read
the blushing and pounding on their own without being told. That is blending in: the

notebook words are broken into actions and hidden inside the sentence.

Fix three: fix the thousand—gold idiom. Xiao Yu, a man of thousand—gold promises,
did not blame me uses the idiom in the wrong place; thousand-gold promises is about
keeping a promise, and Xiao Yu promised nothing here. Change it to: Xiao Yu only said
it’s fine, tomorrow s the same. Review: those four words, tomorrow s the same, weigh
more than any idiom; they say Xiao Yu refused to treat the broken promise as a crack,
and the friendship stands. The closing I resolved to do what I say from now on is a
bounced guarantee. Change it to: Before Friday dismissal, I pulled that book out of
the very bottom of my schoolbag and smoothed its dog—eared cover. Resolve needs no

announcement; smoothing the cover before returning the book is the resolve.

After three fixes, the paragraph contains zero idioms and somehow twenty more
characters, all of them actions and speech. The standard for using material is one
line: are your good words sitting on the paper, or hidden inside the actions? Only

the hidden ones count as skill.
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